Proiect
 ACORD
ÎNTRE GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA ȘI GUVERNUL 

 REPUBLICII POPULARE CHINEZE 

PRIVIND RECUNOAȘTEREA ACTELOR DE STUDII, 
TITLURILOR ACADEMICE ȘI CALIFICĂRILOR 
Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Republicii Populare Chineze, denumite în continuare Parți, 
· Bazîndu-se pe prevederile Acordului privind colaborarea culturală dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Republicii Populare Chineze, semnat la Beijing, la 6 noiembrie 1992;
· Dorind să dezvolte cooperarea în domeniile educaţiei, ştiinţei, să promoveze mobilitatea şi să faciliteze accesul tinerilor la valorile spirituale ale ambelor țări;
· Avînd drept scop crearea unei baze normative pentru recunoaşterea reciprocă a actelor de studii şi titlurilor academice,   

au convenit asupra următoarelor:
Articolul 1

Prezentul Acord se referă la recunoașterea reciprocă a diplomelor, certificatelor, titlurilor academice, calificărilor și competențelor obținute în învățămîntul secundar, profesional tehnic, superior și în cadrul studiilor postuniversitare, conform legislației și reglementărilor în vigoare ale Părților.  
Articolul 2

Actele de studii eliberate de către instituțiile de învățămînt ale Părților, ce atestă încheierea unui nivel/perioade de studii, bazat pe programe de studii comparabile şi compatibile, se recunosc reciproc de către Părţi.
Recunoașterea actelor de studii specificate în Articolul 1 al prezentului Acord nu eliberează deținătorii actelor de studii de îndeplinirea și altor condiții prevăzute de legislația națională în vigoare a Părților, în scopul continuării studiilor și/ sau angajării în cîmpul muncii.

Prezentul Acord se referă și la actele de studii specificate în Articolul 1 al prezentului Acord, eliberate anterior datei intrării în vigoare a acestuia.

Articolul 3

Actele de studii din învățământul secundar, eliberate de instituțiile respective de învățămînt ale Părților, ce atestă încheierea unui nivel/ perioade, realizată în baza programelor comparabile și compatibile, se recunosc reciproc de către Părți, în scopul continuării studiilor.
Articolul 4

Actele de studii din învățămîntul profesional tehnic, la profesiile și meseriile identice sau similare, cu programe de studii comparabile, eliberate de instituțiile respective de învățămînt profesional tehnic ale Părților, se recunosc reciproc de către Părți, conform Nomenclatorului meseriilor (profesiilor), în scopul continuării studiilor și/ angajării în cîmpul muncii.
Articolul 5
Diplomele de studii superioare, ciclul I, și diplomele din învățămîntul superior integrat din domeniul medicinii și farmaciei, eliberate de instituțiile de învățămînt superior ale Părților, cu programe de studii comparabile, se recunosc reciproc de către Părți, în scopul continuării studiilor și/ sau angajării în cîmpul muncii.
Diplomele de studii superioare, ciclul I, sunt evaluate și recunoscute în scopul continuării studiilor și/ sau angajării în cîmpul muncii în conformitate cu prevederile legislației naționale a Părților.

Articolul 6

Diplomele de studii superioare, ciclul II, eliberate de instituțiile de învățămînt superior ale Părților, cu programe de studii comparabile, se recunosc reciproc de către Părți, în scopul continuării studiilor prin doctorat și/sau angajării în cîmpul muncii.
Diplomele de studii superioare, ciclul II, sunt evaluate și recunoscute, în scopul continuării studiilor și/sau angajării în cîmpul muncii în conformitate cu cerințele legislației naționale a Părților.
Articolul 7

Diplomele de Doctor/ Doctor habilitat în Științe, eliberate de instituțiile respective de învățămînt superior și alte instituții de cercetare ale Părților se recunosc reciproc de către Părți, conform legislației și reglementărilor cu privire la atestarea titlurilor științifice de doctor și doctor habilitat, aplicabile propriilor cetățeni ai Părților.
  Articolul 8

Certificatele de absolvire a cursurilor științifice și/sau postuniversitare și a programelor de formare continuă, fără acordarea unui grad de calificare sau a unei specialități, eliberate de instituțiile respective de studii postuniversitare și cercetare ale Părților, se recunosc reciproc.
Articolul 9

Certificatele de acordare a gradelor didactice pentru profesorii din învățămîntul secundar, eliberate de către Părți, se recunosc reciproc, conform prevederilor naționale pentru atestarea gradelor didactice aplicabile propriilor cetățeni ai Parților.
Certificatele de acordare a titlurilor academice de conferențiar universitar/ cercetător și profesor universitar/ cercetător, eliberate de către Părți, se recunosc reciproc, conform prevederilor naționale pentru atestarea gradelor didactice aplicabile propriilor cetățeni ai Părților.

     Articolul 10

Părțile vor recunoaște reciproc, în scopuri academice, perioadele de studii certificate prin documente confirmative.
Articolul 11
Autoritățile competente ale Părților vor efectua schimb de informații necesare pentru implementarea prezentului Acord și se vor informa reciproc despre modificările operate în domeniul educației și științei, actele de studii și titlurile academice, precum și vor numi criteriile de eliberare a documentelor de studii și titlurilor științifice și academice. 
Articolul 15

Prezentul Acord va intra în vigoare la data recepționării ultimei notificări, prin canale diplomatice, în care Părțile se vor informa reciproc despre îndeplinirea condițiilor prevăzute de legislația națională a fiecarei Părți pentru intrarea în vigoare a acestuia.  

Prezentul Acord se încheie pe o perioadă de 5 ani, după care perioada de valabilitate se va extinde pentru următoarele perioade consecutive de 5 ani, cu excepția cazului în care una din Părți denunță prezentul Acord printr-o notificare în scris, prin canale diplomatice, adresată celeilalte Părți, cu cel puțin 6 luni de la expirarea acțiunii Acordului.
Semnat la _______________ la “_____” _____________2015, în două exemplare originale, fiecare în limbile română, chineză și engleză, toate textele fiind egal autentice.  În cazul apariției divergențelor în interpretarea prezentului Acord, textul în limba engleză va prevala. 
  Pentru Guvernul                                                                Pentru Guvernul
Republicii Moldova                                                   Republicii Populare Chineze
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